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Thank you very much for purchasing this Air Conditioner. Please read this
use and installation instructions carefully before installing and using this
appliance and keep this manual for future reference.
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Caution: Risk of fire/
flammable materials

WARNING: Servicing shall only be performed as recommended by the
equipment manufacturer. Maintenance and repair requiring the assistance of
other skilled personnel shall be carried out under the supervision of the
person competent in the use of flammable refrigerants.

Remote controller operating instructions. See “remote controller
instructions”.



Safety instructions

* To guarantee the unit work normally, please read the manual carefully before installation,
and try to install strictly according to this manual.

* Do not let air enter the refrigeration system or discharge refrigerant when moving the
air conditioner.

* Properly ground the air conditioner into the earth.

* Check the connecting cables and pipes carefully, make sure they are correct and firm
before connecting the power of the air conditioner.

* There must be an air-break switch.

+ After installing, the consumer must operate the air conditioner correctly according
to this manual, keep a suitable storage for maintenance and moving of the air
conditioner in the future.

* Fuse of indoor unit: T 3.15A/5A 250VAC.

* For 2,6kW~3,5kW models, fuse of outdoor unit: T 15A 250VAC

* For 5,3kW models, fuse of outdoor unit: T 20A 250VAC

* The installation instructions for appliances that are intended to be permanently
connected to fixed wiring and have a leakage current that may exceed 10 mA,
shall state that the installation of a residual current device (RCD) having a rated
residual operating current not exceeding 30 mA isadvisable.

* Warning: Risk of electric shock can cause injury or death: Disconnect all remote
electric power supplies before servicing.

+ The maximum length of the connecting pipe between the indoor unit and outdoor
unit should be less than 5 meters. It will affect the efficiency of the air conditioner
if the distance longer than that length.

+ This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

* The batteries in remote controller must be recycled or disposed of properly.
Disposal of Scrap Batteries --- Please discard the batteries as sorted municipal
waste at the accessible collection point.

« If the appliance is fixed wiring, the appliance must be fitted with means for
disconnection from the supply mains having a contact separation in all poles that
provide full disconnection under over voltage category 111 conditions, and these
means must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the wiring rules.

+ Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons to avoid a hazard.

* The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

+ Servicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer.
Maintenance and repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be
carried out under the supervision of the person competent in the use of flammable
refrigerants.

+ The appliance shall not be installed in the laundry.
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Preparation before use

| Note

e For the multi system, the refrigerant refers to the multi outdoor unit.

® \When charging refrigerant into the system, make sure to charge in liquid state, if the
refrigerant of the appliance is R32.0therwise, chemical composition of refrigerant
(R32) inside the system may change and thus affect performance of the air conditioner.
® According to the character of refrigerant (R32, the value of GWP is 675), the
pressure of the tube is very high, so be sure to be careful when you install and repair
the appliance.

e |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons to avoid a hazard.

e Installation of this product must be done by experienced servicetechnicians’
professional installers only in accordance with this manual.

e The temperature of refrigerant circuit will be high, please keep the
interconnection cable away from the copper tube.

| eset

Before using the air conditioner, be sure to check and preset the following.
® Remote Control presetting

Each time after the remote control is replaced with new batteries or is energized, remote control auto presetting
heat pump. Ifthe air conditioner you purchased is a Cooling Only one, heat pump remote controller can also be used.

® Back-light function of Remote Control(optional)

Hold down any button on remote control to activate the back light. It automatically shuts off 10 seconds later.
Note: Back-light is an optional function.

e Auto Restart Presetting

The air conditioner has an Auto-Restart function.

| Safeguarding the environment

This appliance is made of recyclable or re-usable material. Scrapping must be carried out in compliance with local
waste disposal regulations. Before scrapping it, make sure to cut off the mains cord so that the appliance cannot
be re-used.

For more detailed information on handling and recycling this product, contact your local authorities who

deal with the separate collection of rubbish or the shop where you bought the appliance.

SCRAPPING OF APPLIANCE

This appliance is marked according to the European Directive 2012/19/EC,
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

This marking indicates that this product should not be disposed

with other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to
the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return
your used device, please use the return and collection systems or contact the
retailer where the product was purchased. They can take this product for
environmentally safe recycling.
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Symbols in this Use and Care Manual are interpreted as shown below.

® Be sure not to do.

Pay attention to such a situation.

A

Use correct power supply in

accordance with the rating plate :
requirement. Otherwise, serious :

VS 25 TEZEIE (L) G2, 67 Itis harmful to your health if the cool

-airreaches you foralong time. Itis
-advisable to let the air flow be
:deflected to all theroom.

fire maybe break out.

ON

D

OFF

I
Keep the power supply circuit
breaker or plug from dirt.
Connect the power supply cord
to it firmly and correctly, lest an
electric shock or a fire break out
due to insufficient contact.

A

Do not use the power supply

circuit breaker or pull off the plug : :

to turn it off during operation.
This may cause a fire due to

spark, etc.
°H
el

It is the user's responsibility to

make the appliance be grounded

according to local codes or
ordinances by a licensed

A

Grounding is essential.

Warning: Incorrect handling could
cause a serious hazard, such as death,

serious injury, etc.

O

o

1
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Preventthe air flow fromreaching
 the gas burners andstove.

:Do not t@ the operation butt@
a

when yo nds are wet.

A
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A

Never insert a stick or similar obstacle
to the unit. Since the fan rotates at high
speed, this may cause an injury.

v

Do not repair the appliance by yourself.
If this is done incorrectly, it may cause
an electric shock, etc.

Do not put any objects on the outdoor
unit.

A

))

,}@Q} }

Turn off the appliance by remote control
firstly before cutting off power supply if
malfunction occurs.



Do not knit, pull or press the
power supply cord, lest the
power supply cord be broken. An
electric shock or fire is probably
caused by a broken power
supply cord.



Safety precautions

Precautions for using R32 refrigerant

For the multi system, the refrigerant refers to the multi outdoor unit. The basic installation work procedures

are the same as the conventional refrigerant (R410A). However, pay attention to the following points:

/A CcAUTION

1. Transport of equipment containing flammablerefrigerants
Compliance with the transport regulations
2. Marking of equipment using signs
Compliance with local regulations
3. Disposal of equipment using flammablerefrigerants
Compliance with national regulations
4. Storage of equipment/appliances
The storage of equipment should be in accordance with the manufacturer's
instructions.
5. Storage of packed (unsold)equipment
* Storage package protection should be constructed such thatmechanical
damage to the equipment inside the package will not cause a leak of the
refrigerant charge.
* The maximum number of pieces of equipment permitted to be stored together will
be determined by local regulations.
6. Information on servicing
6-1 Checks to the area
Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety
checks are necessary to ensure that the risk of ignition is minimized. For repair
to the refrigerating system, the following precautions shall be complied with
prior to conducting work on thesystem.
6-2 Work procedure
Work shall be undertaken under a controlled procedure to minimize the risk of
flammable gas or vapor being present while the work is being performed.
6-3 General work area
All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on
« the nature of work being carried out. Work in confined spaces shall be avoided.
The area around the workspace shall be sectioned off. Ensure that the
conditions within the area have been made safe by control of flammable
* material.
6-4 Checking for presence ofrefrigerant
The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and
during work, to ensure the technician is aware of potentially flammable atmospheres.
« Ensure that the leak detection equipment being used is suitable for use with
flammable refrigerants, i.e. non-sparking, adequately sealedor intrinsically
safe.



/\ CAUTION

6-5 Presence of fire extinguisher

* If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any
associated parts, appropriate fire extinguishing equipment shall beavailable
to hand.

* Have a dry powder or CO2 fire extinguisher adjacent to the charging area.

6-6 No ignition sources

» No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves
exposing any pipe work that contains or has contained flammable refrigerant shall
use any sources of ignition in such a manner that it may lead to the risk of fire or
explosion.

» All possible ignition sources, including cigarette smoking, should be kept
sufficiently far away from the site of installation, repairing, removing and disposal,
during which flammable refrigerant can possibly be released to the surrounding
space.

* Prior to work taking place, the area around the equipment is to be surveyed to make
sure that there are no flammable hazards or ignition risks. “No Smoking” signs shall
be displayed.

6-7 Ventilated area

» Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before
breaking into the system or conducting any hot work.

* A degree of ventilation shall continue during the period that the work is carried out.
The ventilation should safely disperse any released refrigerant and preferably

* expel it externally into the atmosphere.

6-8 Checks to the refrigeration equipment
Where electrical components are being changed, they shall be fit for the

* purpose and to the correct specification.

At all times the manufacturer's maintenance and service guidelines shall be

« followed. If in doubt consult the manufacturer's technical department for
assistance.

The following checks shall be applied to installations using flammable

* refrigerants:

— The charge size is in accordance with the room size within which the
refrigerant containing parts areinstalled;

— The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not
obstructed,;

—If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be
checked for the presence ofrefrigerant;

—Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and
signs that are illegible shallbe corrected,;

—Refrigeration pipe or components are installed in a position where they are
unlikely to be exposed to any substance which may corrode refrigerant
containing components, unless the components are constructed of materials



AN CAUTION

which are inherently resistant to being corroded or are suitably protected
against being so corroded.

6-9 Checks to electrical devices

* Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety

checks and component inspection procedures.

If a fault exists that could compromise safety, then no electrical supply shall be

connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with.

If the fault cannot be corrected immediately but it is necessary to continue

operation, an adequate temporary solution shall be used.

This shall be reported to the owner of the equipment, so all parties are advised. Initial

safety checks shall include:

— That capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid
possibility of sparking;

— That there no live electrical components and wiring are exposed while
charging, recovering or purging thesystem;

— That there is continuity of earthbonding.

7. Repairs to sealed components

« During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected
from the equipment being worked upon prior to any removal of sealed covers, etc.
If it is necessary to have an electrical supply to equipment during servicing, then a

* permanently operating form of leak detection shall be located at the most critical
point to warn of a potentially hazardous situation.
Attention shall be paid to the following to ensure that by working on electrical

* components, the casing is not altered in such a way that the level of protection is
affected.
This shall include damage to cables, excessive number of connections, terminals

* not made to original specification, damage to seals, incorrect fitting of glands, etc.
Ensure that apparatus is mounted securely.
Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they no longer

« serve the purpose of preventing the ingress of flammable atmospheres.

* Replacement parts shall be in accordance with the manufacturer's specifications.
NOTE:

* The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of
leak detection equipment. Intrinsically safe components do not have to be
isolated prior to working on them.

8. Repair to intrinsically safecomponents
Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without
ensuring that this will not exceed the permissible voltage and current permitted for
the equipment in use.

« Intrinsically safe components are the only types that can be worked on while



/N CAUTION

live in the presence of a flammable atmosphere. The test apparatus shall be at the
correct rating.
« Replace components only with parts specified by the manufacturer.
« Other parts may result in the ignition of refrigerant in the atmosphere from a leak.
9. Cabling
Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure,
- Vvibration, sharp edges or any other adverse environmental effects.
The check shall also consider the effects of aging or continual vibration
» from sources such as compressors or fans.
10. Detection of flammable refrigerants
Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the
» searching for or detection of refrigerantleaks.
A halide torch (or any other detector using a naked flame) shall not be used.
1d. Leak detection methods
The following leak detection methods are deemed acceptable for systems
» containing flammable refrigerants:
— Electronic leak detectors shall be used to detect flammable refrigerants, but

the sensitivity may not be adequate, or may need re-calibration. (Detection
equipment shall be calibrated in a refrigerant-free area.)

- Ensure that the detector is not a potential source of ignition and is suitable
for the refrigerant used.

— Leak detection equipment shall be set at a percentage of the LFL of the
refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant employed and the
appropriate percentage of gas (25 % maximum)is confirmed.

— Leak detection fluids are suitable for use with most refrigerants but the use
of detergents containing chlorine shall be avoided as the chlorine may react
with the refrigerant and corrode the copper pipe-work.

— If aleak is suspected, all naked flames shall be removed/ extinguished.

- If aleakage of refrigerant is found which requires brazing, all of the
refrigerant shall be recovered from the system, or isolated (by means of shut
off valves) in a part of the system remote from the leak.

— Oxygen free nitrogen (OFN) shall then be purged through the system both
before and during the brazingprocess.

12. Removal and evacuation
When breaking into the refrigerant circuit to make repairs — or for any other
purpose — conventional procedures shall beused.

« However, it is important that best practice is followed since flammability is a
consideration.

. The following procedure shall be adhered to:

— Remove refrigerant;
* — Purge the circuit with inertgas;
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— Evacuate;
— Purge again with inertgas;
— Open the circuit by cuttingor brazing.

 The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders.

* The system shall be “flushed” with OFN to render the unit safe. This

* process may need to be repeated several times.

* Compressed air or oxygen shall not be used for this task.

* Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and
continuing to fill until the working pressure is achieved, then venting to atmosphere,
and finally pulling down to a vacuum.

* This process shall be repeated until no refrigerant is within the system. When
the final OFN charge is used, the system shall be vented down to atmospheric
pressure to enable work to take place.

* This operation is absolutely vital if brazing operations on the pipe-work are to take
place.

* Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any ignition sources and
there is ventilation available.

13. Charging procedures

« In addition to conventional charging procedures, the following requirements shall

be followed:

- Ensure that contamination of different refrigerants does not occur when
using charging equipment.

- Hoses or lines shall be as short as possible to minimize the amount of
refrigerant contained inthem.

— Cylinders shall be keptupright.

— Ensure that the refrigeration system is earthed prior to charging the system
with refrigerant.

— Label the system when charging is complete (if not already).

— Extreme care shall be taken not to overfill the refrigeration system.

Prlor to recharging the system, it shall be pressure tested with OFN.

* The system shall be leak tested on completion of charging but prior to
* commissioning.

A follow up leak test shall be carried out prior to leaving the site.

14. Decommissioning

Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is
* completely familiar with the equipment and all its detail.

It is recommended good practice that all refrigerants are recovered safely. Prior to the
® task being carried out, an oil and refrigerant sample shall be taken in case analysis is
* required prior to re-use of reclaimed refrigerant. It is essential that electrical power is

available before the task is commenced.

a) Become familiar with the equipment and its operation.

b) Isolate system electrically.
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c) Before attempting the procedure ensurethat:
— Mechanical handling equipment is available, if required, for handling
refrigerant cylinders;
— All personal protective equipment is available and being used correctly;
— The recovery process is always supervised by a competent person;

— Recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.

d) Pump down refrigerant system, ifpossible.

e) If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be
removed from various partsof the system.

f) Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes
place.

g) Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer's
instructions.

h) Do not overfill cylinders. (No more than 80 % volume liquid charge).

1) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even
temporarily.

J) When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make
sure that the cylinders and the equipment are removed from site promptly and
all isolation valves on the equipment are closed off.

k) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system
unless it has been cleaned andchecked.

15. Labelling

« Equipment shall be labelled stating that it has been de-commissioned and emptied of
refrigerant.

» The label shall be dated and signed.

« Ensure that there are labels on the equipment stating the equipment contains
flammable refrigerant.

16. Recovery

« When removing refrigerant from a system, either for servicing or
decommissioning, it is recommended good practice that all refrigerantsare
removed safely.

« When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate
refrigerant recovery cylinders are employed.

« Ensure that the correct number of cylinders for holding the total system charge
is available.

« All cylinders to be used are designated for the recovered refrigerant and
labelled for that refrigerant (i.e. special cylinders for the recovery of
refrigerant).

« Cylinders shall be complete with pressure relief valve and associated shut- off
valves in good working order.

. Empty recovery cylinders are evacuated and, if possible, cooledbefore
recovery occurs.

. The recovery equipment shall be in good working order with a set of



instructions concerning the equipment that is at hand and shall be suitable for the
recovery of flammable refrigerants.

* In addition, a set of calibrated weighing scales shall be available and in good
working order.

* Hoses shall be complete with leak-free disconnect couplings and in good
condition.

* Before using the recovery machine, check that it is in satisfactory working order, has
been properly maintained and that any associated electrical components are sealed
to prevent ignition in the event of a refrigerant release. Consult manufacturer if in

* doubt.

* The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the
correct recovery cylinder, and the relevant Waste Transfer Note arranged. Do not

* mix refrigerants in recovery units and especially not in cylinders.

* If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have
been evacuated to an acceptable level to make certain that flammable
refrigerant does not remain withinthe lubricant.

* The evacuation process shall be carried out prior to returning the compressor to the
suppliers.

* Only electric heating to the compressor body shall be employed to accelerate this
process.

* When oil is drained from a system, it shall be carried out safely.

* When moving or relocating the air conditioner, consult experienced service
technicians for disconnection and reinstallation of the unit.

* Do not place any other electrical products or household belongings under indoor unit
or outdoor unit. Condensation dripping from the unit might get them wet and may
cause damage or malfunction of your property.

* Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those
recommended by the manufacturer.

* The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources
(for example, open flames, an operating gas appliance or an operating electric heater).
Do not pierce or burn.

* Be aware that refrigerants may not contain an odor.

* Tokeep ventilation openings, clear of obstruction.

* The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room size

* corresponds to the room area as specified for operation.

The appliance shall be stored in a room without continuously operating open

* flames (for example an operating gas appliance) and ignition sources (for example

an operating electric heater).




A\ cauTION

« Any person who is involved with working on or breaking into a refrigerant circuit
should hold a current valid certificate from an industry-accredited assessment
authority, which authorizes their competence to handle refrigerants safely in
accordance with an industry recognized assessmentspecification.

« Servicing shall only be performed as recommended by theequipment

manufacturer.

Maintenance and repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be

carried out under the supervision of the person competent in the use of flammable

refrigerants.

* Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those
recommended by the manufacturer.

« Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area
larger than 10 m®.

* The installation of pipe-work shall be kept to a a room with a floor area larger than

10 m?.

The pipe-work shall be compliance with national gas regulations. The maximum

refrigerant charge amount is 2.5 kg.

» Mechanical connectors used indoors shall comply with ISO 14903. When

mechanical connectors are reused indoors, sealing parts shall be renewed. When

flared joints are reused indoors, the flare part shall be re-fabricated. The
installation of pipe-work shall be kept to a minimum.

Mechanical connections shall be accessible for maintenance purposes.

Explanation of symbols displayed on the indoor unit or outdoor unit.

This symbol shows that this appliance uses a flammable
refrigerant.

WARNING If the refrigerant is leaked and exposedto an external
ignition source, there is a riskof fire
CAUTION This symbol shows that the operation manual shouldbe

read carefully.

This symbol shows that a service personnel shouldbe
CAUTION | handling this equipment with reference to the
installation manual.

5 B P

This symbol shows that information is available such as the

CAUTION operating manual or installation manual.
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Identification of parts

Indoor unit

Front Panel

1 Air Intake
Display Panel
| -
- e
( —— Emergency Panel
I— Air Outlet
— * Vertical Adjustment
Louver
%Ej
| | e
L__| : Horizontal Adjustment
]EQE ﬁ Louver
SO
D Air Filter

. Remote Controller

Air Intake

| Outdoor unit

Pipes and Power
Connection Cord

Drain Hose
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Note: Condensate water drains

| ” "l” at COOLING or DRY operation.
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| |||||||( Il | Air Outlet
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The figures in this manual are based on the external view of a standard model.
Consequently, the shape may differ from that of the air conditioner you have selected.




Display introduction

Temperature indicator o

U =1 Display set temperature.
[N [_-[ It shows FC after 200 hours of usage as reminder to clean the filter.

After filter cleaning press the filter reset button located on the indoor unit behind the front
panel to reset the display. (optional)

| Tp— Running indicator 9
@ < ) 0 Run It lights up when the AC is running.
It flashes during defrosting.
@ D - Timerindicator e
Timer It lights up during set time.
o 2 «a®» /.. Sleepindicator 0
- Sleep < . .
It lights up in sleep mode.
@ d @ « Compressorindicator 9
Comp. It lights up when the compressor is on.

@ Super indicator @

It lights up in super mode.

%% Mode indicator a

Heating displays orange,others display white

>>>>>>>> Fan speed indicator @

Signal Receptor

=\ .
’f%,\“ Smart WIFI indicator @

It lights up during WIFI is on.

‘. @ NANOE indicator . @
It lights up in NANOE mode.

0960? 0
1 1 1

The symbols may be different from these models, but the functions are similar.




VT series

SF/DG (Right side)

!
Ceswee@ )

SE series

The symbols may be different from these models, but the functions are similar.



NS/DE series

NT series

VQ/TE/TF/DA/DG(Middle)/DH/DL(Right side) series

3 5 0 (2 0

The symbols may be different from these models, but the functions are similar.



VM series
? 3 ? . .
©O @ T O ¢
é
NM/DF series NK series
e ' ™
——————— @ @
) 5 o— C =
¢ - B -
O——- o i &t
’ —0 R
TA/TC series TQ/TR series

S
83] @—l_%,\ﬁ: I @__9

0—— o — @—@ U Q: g\

é \opt|onal

\

The symbols may be different from these models, but the functions are similar.
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QA/QB series

optional
,'\
f \ M SR
, \ P, O, N\ A ~Ju
1S )L 10 1=
[ ]
: o’ ‘e’ ‘e’ -

4D
\__J

G
:

l' "
I
optiona|&‘\ an’ "an’

SA/TD/TG/TS/DB/DC/DJ/DK/DL(Middle) series SC series o

, |l

SN T=T=

H ( <>z<> %% >>> >>’> >>
P4

| |
0 0 0

Emergency button QA/QB series

on/orr  To let the AC run or stop by pressing the button.

FOR THE MULTI SYSTEM

OFF you can stop the unit immediately by pressing the button.

Force COOLING: you can force the unit to run in cooling mode and high fan speed by

pressing the button for 5 seconds. And in this status, the room-temperature will be
ignored.

The symbols may be different from these models, but the functions are similar.
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Maintenance

+ Front panel maintenance

Cut off the power supply . a

Grasp position "a" and
pull outward to remove the
front panel.

Turn off the appliance
first before disconnecting
from power supply.

Never use volatile substance
such as gasoline or polishing
powder to clean the appliance.

Wipe with a soft
and dry cloth.

Use soft moisture cloth Use a dry and

to clean if the front panel SOftlc'Oth_ to

is very dirty; gleantt
Never sprinkle water onto the Reinstall and shut the front panel.
|nd_oor Reinstall and shut the front panel by
unit pressing position "b" downward.

b b

Electric
shock!

+ Air filter maintenance

Stop the appliance, cut off the
power supply and remove the air
filter.

Clean and reinstall the air filter.

If the dirt is conspicuous,
wash it with a solution of
detergent in lukewarm water.
After cleaning, dry well in
shade.

3
1.0pen the front panel.

2.Press the handle of the filter gently
from the front.
3.Grasp the handle and slide out the filter.

Close the front panel again. _ _
It is necessary to clean the air filter

Clean the air filter every two weeks after using it for about 100 hours.

if the air conditioner operates in an
extremely dusty environment.




Protection/

¢ Operating condition

Operating temperature

Temperature Cooling Heating operation Drying
P operation (DB/WB) (DB/WB) operation (DB/WB)
Indoor max 32°C/23°C 27°C/18°C 32°C/23°C
temperature min 21°C/15°C 20°C/15°C 18°C
max 43°C/26°C 24°C/18°C 43°C/26°C
Outdoor
temperature min -15°C/-16°C -15°C/-16°C 21°C

NOTE:

*Optimum performance will be achieved within these operating temperatures. If air conditioner is used outside of
the above conditions, the protective device maybe trip and stop the appliance.

*For Tropical (T3) Climate condition models, the temperature point is 55°Cinstead of 43°C.

The temperature of some products is allowed beyond the range. In specific situation, please consult the merchant.
If the air conditioner runs in COOLING or DRY mode withdoor or window opened for a long time when relative
humidity is above 80%, dew may drip down from the outlet.

¢ Noise pollution

® Install the air conditioner at a place that can bear its weight to operate more quietly.

* Install the outdoor unit at a place where the air discharged, and the operation noise would not annoy
your neighbors.

* Do not place any obstacles in front of the air outlet of the outdoor unit lest it increases the noise level.

+ Features of protector

1. The protective device will work at following cases.
» Restarting the unit at once after operation stops or changing mode during operation, you need to wait for
3 minutes.
. Connect to power supply and turn on the unit at once, it may start 20 seconds later.

2. If all operation has stopped, press ON/OFF button again to restart, Timer should be set again if it has
been canceled.

¢ Features of HEATING mode

Preheat
At the beginning of the HEATING operation, the airflow from the indoor unit is discharged 2-5 minutes later.

Defrost

In HEATING operation, the appliance will defrost (de-ice) automatically to raise efficiency.
This procedure usually lasts 2-10 minutes. During defrosting, fans stop operation.
After defrosting completes, it returns to HEATING mode automatically.

Note: Heating is NOT available for cooling only air conditioner models.
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Troubleshooting

The following cases may not always be a malfunction, please check it before asking for service.

p

Sl3|s!

O

Does not run

® |f the protector trip or fuse is blown.

e Please wait for 3 minutes and start again,
protector device may be preventing unit to work.
e |If batteries in the remote controller exhausted.

e |[f the plug is not properly plugged.

No cooling or
heating air

e |s the air filter dirty?

e Are the intakes and outlets of the air
conditioner blocked?

® |s the temperature set properly?

Ineffective control

e If strong interference (from excessive static
electricity discharge, power supply voltage
abnormality) presents, operation will be
abnormal. Then, disconnect from the
power supply and connect back 2-3 seconds later.

Does not operate
immediately

e Changing mode during operation, 3 minutes

will delay.

Peculiar odor

e This odor may come from another source
such as furniture, cigarette etc, which is
sucked in the unit and blows out with the air.

A sound of
flowing water

e Caused by the flow of refrigerant in the
air conditioner, not a trouble.

e Defrosting sound in heating mode.

Cracking sound is
heard

® The sound may be generated by the expansion
or contraction of the front panel due to change
of temperature.

Spray mist from
the outlet

% ‘

e Mist appears when the room air becomes
very cold because of cool air discharged
from indoor unit during COOLING or DRY
operation mode.

The running indicator flashes on constantly,
and indoor fan stops.

e The unit is shifting from heating mode to defrost.
The indicator will flash within twelve minutes and
returns to heating mode.

Mode interferes

For the reason that all indoor units use one outdoor
unit, outdoor unit can only run with same mode
(cooling or heating), so, when the mode you set is
different from the mode that outdoor is running with,
mode interfere occurs. Following shows the mode
interfere scene.

cooling dry heating fan
cooling N N X J v --- normal
dry v N X N X --- mode interfere
heating X X N X
fan N N X N

outdoor unit always run with the mode of first indoor unit that turned on.
when the setting mode of following indoor unit is interfered with it, 3 beeps
would be heard, and the indoor unit interfered with the normal running units
would turn off automatically. )




Installation instructions/———

| Installation diagram

@ Distance from ceiling
=

Distance from wall

should be over 50mm q S

Distance from the wall
should be over 50mm

Distance from floor should be
over 2500mm.

l

® Above figure is only a simple presentation of the unit, it may not match the external appearance of the unit you purchased.

® |nstallation must be performed in accordance with the national wiring standards by authorized personnel only.

| Select the installation locations

Location for installing indoor unit:

. No obstacle near the air outlet and the air can be blown to every corner in the room easily.
. It is easy to draw off connection pipe and drill a wall hole.

. Keep the required distance from the ceiling and wall according to installation diagram.
Easy to detach air filter.

Keep the appliance and remote controller one meter away from the TV set, radio etc.

. Do not put anything near the air intake to obstruct it.

. The remote controller will operate abnormally in a room fitted with digital lights.

. Install it at a place that can bear the weight of it.

ONOOUNWNE

Installation of outdoor unit refers to the outdoor unit installation manual.



| Indoor unit installation

1. Installing the Mounting Plate
* Decide an installing location for the mounting plate according to the indoor unit location and pipe direction.

Keep the mounting. plate horizontally with a horizontal ruler or level.

Drill holes of 32mm in depth on the wall for fixing the plate.
Insert the plastic plugs to the hole, fix the mounting plate with tapping screws.
Inspect if the mounting plate is well fixed. Then drill a hole for pipe.

/

Tapping screw

' .
Mounting plate

Note: The shape of your mounting plate may be different from the one above, but the installation method is similar.

Note: As the above figure shown, the six holes matched with tapping screw on the mounting plate must be used to
fix the mounting plate, the others are prepared.

2. Drill a Hole for Pipe -
] . . . 5 8 Wall hole sleeve
e Decide the position of hole for pipe according to the S S (hard polythene tube
location of mounting plate. = 3 prepared by user)
e Drill a hole on the wall about 50mm. The hole should
tilt a little downward toward outside.
e Install a sleeve through the wall hole to keep the wall . Smm
tldy and clean. (tilt downward)

3. Indoor Unit Pipe Installation

e Put the pipes (liquid and gas pipe) and cables through the wall hole from outside or put them through
from inside after indoor pipe and cables connection complete so as to connect to outdoor unit.

¢ Decide whether saw the unloading piece off in accordance with the pipe direction. (as shown below)

Pipe direction

~
trough

Unloading
piece

Saw the unloading piece Note: When installing the pipe at the directions
off along the trough 1,2 or 4, saw the corresponding unloading piece
2 off the indoor unit base.

_/

* After connecting pipe as required, install the drain hose. Then connect the power cords. After connecting,
wrap the pipes, cords and drain hose together with thermal insulation materials.



® Pipe Joints Thermal Insulation:
Wrap the pipes joints with thermal
insulation materials and then wrap
with a vinyl tape.

e Pipes Thermal Insulation:
a. Place the drain hose under the pipes.

b. Insulation material uses polythene foam over 6mm in thickness.

Note: Drain hose is prepared by user.

EN

SIS
=

AN

Thermal insulation

e Drain pipe should point downward for easy drain flow.
Do not arrange the drain pipe twisted, sticking out or wave
around, do not immerse the end of it in water.

¢ |f an extension drain hose is connected to the drain pipe, make

sure to thermal insulated when passing along the indoor unit.

¢ When the pipes are directed to the right, pipes, power

Cord and drain pipe should be thermal insulated and

> T TI1T]

wrapped with vinyl type

Thermal insulation

Large pipe tube

Drain hose

(prepared by user)

Insert here

fixed onto the back of the unit with a pipe fixer.

A. Insert the pipe fixer to the slot.

vig

%ﬁxer

Base

Pipe fixer

Hook here

B. Press to hook the pipe fixer onto the base.

/Piping Connection:

If you don't hear the exhaust noise, please contact with the merchant.

a. Before unscrewing the big and the small sealing caps, press the small sealing
cap with the finger until the exhaust noise stops, and then loosen the finger.

b. Connect indoor unit pipes with two wrenches. Pay special attention to the
allowed torque as shown below to prevent the pipes, connectors and flare
nuts from being deformed and damaged.

c. Pre-tighten them with fingers at first, then use the wrenches.

Big sealing cap

) Josme

Model Pipe size Torque |Nut width| Mi. Thickness
2,6k, 3,5k and 5,3kw | Liquid Side ( ® 6mm or 1/4 inch) 15~20N-m | 17mm 0.5mm
7KW Liquid Side (¢ 9.53mm or 3/8 inch)|[30~35N-m | 22mm 0.6mm
2,6k and 3,5 kW Gas Side ($9.53mm or 3/8 inch) [30~35N'm| 22mm 0.6mm
5,3kW Gas Side (¢ 12mm or 1/2 inch) 50~55N'm | 24mm 0.6mm
7KW Gas Side (¢ 16mm or 5/8 inch) 60~65N-m | 27mm 0.6mm

\ A\ Note: Piping connection should be con

ducted on outdoor side!

Small sealing caA

Press here




The 5,3kW indoor unit include the switch tie-in accessory
only for 5,3kW indoor. It may switch 9.52 gas connection
tube into 12.7 connection tube.

It is installed outdoor unit.

\ ]

; Gas valve B:[H] @:

Vd If the flare joint nut assy has been loosened after it has : :
J y Switch tie connection tube

been completely tightened, replace with a new flare joint

nut assy.
When removing the piping to relocate or repair the unit, g :
replace with a new flare less joint nut assy. Outdoor unit
4. Connecting of the Cable Frontpanel . (inside)
e Indoor Unit 7
Connect the connecting cable to the outdoor unit @
by connecting the wires to the terminals on the control m T ~ Cabinet
board individually in accordance with the outdoor unit ]
connection. Indoor unit Chassis
Note: For some models, it is necessary to remove the cabinet to The figures in this manual are based on the external
connect to indoor unit terminal. view of a standard model. Consequently, the shape
may differ from that of the air conditioner you have
selected.
Warning:

Before obtaining access to terminals,
all supply circuits must be disconnected.

Terminal
Indoor unit Outdoor unit
0(L
optional ! EL; f! \| Bl 1L
2® 2(N)
e
4(ST) 4(ST)
Connecting
cable to outdoor unit
TT T T T T T T T T T T T T T T T TS T ST ST m S s S S s oo m o mmm oo mm i
| Terminal :
! AN
: Indoor unit /-\ Outdoor unit :
1 0(L) l{ \l 0(L) :
1 1(L) 1(L) ,
; 2(N) { } 2(N) !
| 3@ \ / + |
. 4(SD) Vi 4(sD) :
I L '
1 N 1
I
| | @ |
: NOTE: For the mono split :
! :
I






Caution:

1.Never fail to have an individual power circuit specifically for the air conditioner. As for the method
of wiring, refer to the circuit diagram posted on the inside of the access door.

2.Confirm that the cable thickness is as specified in the power source specification. (See the
cable specification table below).

3.Check the wires and make sure that they are all tightly fastened after cable connection.

4, Be sure to install an earth leakage circuit breaker in wet or moist area.

Cable Specifications

Indoor and outdoor | Caple 4-core 0.75mm2, in conformity with
connecting wire specification Design 245 IEC 57 or HO7RN-F.

Indoor and outdoor
connecting wire specification
(for the 2,1k~3,5kW mono
split)

Indoor and outdoor
connecting wire specification
(for the 5,3kW mono split)

Cable 5-core 1.0mm2, in conformity with
Design 245 IEC 57 or HO7RN-F.

Cable 5-core 1.5mm2, in conformity with
Design 245 IEC 57 or HO7RN-F.

Indoor and outdoor
connecting wire specification
(for the 7kW mono split)

Cable 5-core 2.5mm2, in conformity with
Design 245 IEC 57 or HO7RN-F.

Attention:

Accessibility to the plug must be guaranteed even after the installation of the appliance to disconnect
it in case of need. If not possible, connect appliance to a double-pole switching device with contact
separation of at least 3 mm placed in an accessible position even after installation
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NAVODILA ZA UPORABO IN NAMESTITEV — NOTRANJA ENOTA R32

Zahvaljujemo se vam za nakup naSe klimatske naprave. Prosimo vas, da
pred uporabo in namestitvijo aparata natan¢no preberete ta navodila in jih
shranite za prihodnjo uporabo.
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Previdno: Nevarnost pozara/
vnetljivi materiali

POZOR: Servisiranje izvajajte le v skladu s priporoCili proizvajalca opreme.
VzdrZevanje in popravila, kjer je potrebna pomo¢ drugega strokovnega
osebja, je potrebno izvajati pod nadzorom osebe, ki je pristojna za uporabo
vnetljivih hladilnih sredstev.

Uporaba daljinskega upravljalnika je opisana v posebnih Navodilih za
daljinski upravljalnik.



Varnostna opozorila

» Za zagotovitev normalnega delovanja naprave pred namestitvijo preberite ta navodila in
montazo opravite strogo v skladu z njimi.

+ Med premikanjem klimatske naprave pazite, da v hladilni sistem ne pride zrak ali da se
hladilno sredstvo ne sprazni.

+ Klimatsko napravo pravilno ozemljite.

» Pred prikljucitvijo klimatske naprave skrbno preglejte ustreznost priklju¢nih kablov in
cevi.

* Vgrajen mora biti zra¢ni odklopnik.

» Po namestitvi klimatsko napravo uporabljajte pravilno v skladu s tem priro€nikom; poskrbite
za primeren prostor za potrebe vzdrzevanja in premikanja klimatske naprave v prihodnje.

» Varovalka notranje enote: T 3,15 A/5 A 250 VAC.

« Varovalka zunanje enote za modele 2,6 kW~3,5 kW: T 15 A 250 VAC

» Varovalka zunanje enote za modele 5,3 kW: T 20A 250 VAC

* V navodilih za namestitev aparatov, namenjenih trajni priklju€itvi na fiksno napeljavo in z
odvodnimi tokovi, ki lahko presezejo 10 mA, mora biti navedeno, da je priporocljiva
vgradnja naprave na diferencni tok (RCD), ki ima nazivni preostali tok, ki ne presega 30
maA.

* Opozorilo: Nevarnost! Elektri¢ni udar lahko povzroci poSkodbe ali smrt: Pred servisiranjem
izkljuCite vsa daljinska elektriCna napajanja.

* Najvecja dolzina povezovalne cevi med notranjo in zunanjo enoto mora biti najmanj 5 metrov.
Vecja razdalja vpliva na ucinkovitost klimatske naprave.

» Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8 leta starosti naprej. Osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,
zaznavnimi in psihi¢nimi sposobnostmi ali osebe brez izkuSenj in poznavanja izdelka lahko
izdelek uporabljajo, e so pod nadzorom ali Ce dobijo ustrezna navodila za uporabo izdelka
na varen nacin in ¢e razumejo nevarnosti, povezane z uporabo le-tega. Pazite, da se otroci
ne igrajo s tem izdelkom. Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrZzevati izdelka brez nadzora.

 Baterije, ko so v daljinskem upravljalniku, pravilno reciklirajte in oddajte na odpad.
Odlaganje odpadnih baterij: baterije oddajte v najblizje zbirno mesto med loCene
komunalne odpadke.

+ Ce ima aparat fiksno napeljavo, mora biti opremljen z napravo za izkljugitev iz omreznega
napajanja, ki ima kontaktni razmik v vseh polih, da je zagotovljena popolna izkljucitev pri
napetostnih pogojih 111 kategorije in ta naprava mora biti vgrajena v fiksno napeljavo v skladu
s predpisi.

* V primeru, da je poSkodovana priklju€na vrvica, jo lahko zamenja le proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali ustrezno usposobljene osebe, da se izognete morebitni nevarnosti.

* Napravo montirajte v skladu z nacionalnimi standardi za elektricne napeljave.

+ Servisiranje izvajajte le v skladu s priporocili proizvajalca opreme. Vzdrzevanje in popravila,
kjer je potrebna pomo¢ drugega strokovnega osebja, je potrebno izvajati pod nadzorom
osebe, ki je pristojna za uporabo vnetljivih hladilnih sredstev.

* Naprave ne vgradite v pralnico.

-1-



Pred prvo uporabo

| Opomba

e Pri multi klimatskem sistemu se hladilno sredstvo nanasa na zunanjo enoto.

e Pri polnjenju sistema s hladilnim sredstvom pazite, da je med polnjenjem v tekoem stanju, ¢e
se uporablja hladilno sredstvo R32. V nasprotnem primeru se kemijska sestava hladilnega
sredstva (R32) v sistemu lahko spremeni in vpliva na delovanje klimatske naprave.

e V skladu s karakteristikami hladilnega sredstva (R32, vrednost potencialnega globalnega
segrevanja GWP je 675) je tlak cevi zelo visok, zato bodite pazljivi pri vgradnji in popravilu
naprave.

e V primeru, da je poSkodovana priklju¢na vrvica, jo lahko zamenja le proizvajalec,
njegov servisni zastopnik ali ustrezno usposobljene osebe, da se izognete morebitni
nevarnosti.

¢ Namestitev tega izdelka lahko opravijo le izkuSeni serviserji - profesionalni monterji v skladu s
tem priro¢nikom.

e Temperatura napeljave za hladilno sredstvo je visoka. Pazite, da povezovalni kabel ni v
stiku z bakreno cevjo.

| Prednastavitev

Pred uporabo klimatske naprave preverite in prednastavite naslednje.

e Prednastavitev daljinskega upravljalnika

Vedno, ko v daljinskem upravljalniku zamenjate baterije oz. ko je le-ta aktiviran, daljinski upravljalnik
samodejno prednastavi toplotno &rpalko. Ce je klimatska naprava, ki ste jo kupili, namenjena samo ohlajanju,
lahko vseeno uporabite daljinski upravljalnik toplotne &rpalke.

e Funkcija osvetlitve ozadja pri daljinskem upravljanju (po narocilu)

Da aktivirate osvetlitev ozadja, pritisnite katerokoli tipko na daljinskem upravljalniku. Samodejno se izklopi po
10 sekundah.

Opomba: Osvetlitev ozadja je funkcija po narocilu.
e Prednastavitev samodejnega ponovnega vklopa
Klimatska naprava je opremljena s funkcijo samodejnega ponovnega vklopa.

| varovanje okolja

Ta naprava je izdelana iz materiala, ki se lahko reciklira ali ponovno uporabi. Odlaganje odpadkov se mora
skladati z lokalnimi predpisi. Preden napravo oddate na odlagaliCe, odrezite priklju¢no vrvico, da aparata ni
mogoce vec¢ uporabljati.

Za ve¢ informacij o ravnanju ali recikliranju tega izdelka se obrnite na lokalne ustanove, ki skrbijo za

lo€eno zbiranje odpadkov ali na trgovino, kjer ste napravo kupili.

ODLAGANJE ODSLUZENEGA APARATA

Ta izdelek je oznalen v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/ES, Odpadna
elektricna in elektronska oprema (OEEO).

Ta znak pomeni, da po vsej EU tega izdelka ne smete odlagati z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Da preprecite Skodo za okolje ali ¢loveSko zdravje
zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov, bodite odgovorni in jih
reciklirajte, da pospeSujete trajnostno ponovno uporabo materialnih virov. Za
vraCanje starih izdelkov uporabite sisteme vraCanja in zbiranja ali se obrnite
na prodajalca, od katerega ste izdelek kupili, ki lahko ta izdelek prevzame z
namenom okoljsko varnega recikliranja.
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Razlaga simbolov, uporabljenih v tem priro€niku za uporabo in vzdrzevanje

Q

A

Uporabite ustrezno napajanje v

skladu z zahtevami, navedenimi :

na napisni ploscici. V

nasprotnem primeru lahko pride

do resnih napak ali tveganja ali
do poZara.

ON

or

ZascCitite omrezni odklopnik
ali vtic pred umazanijo.
Priklju€no vrvico Cvrsto in
pravilno prikljuCite, da ne pride
do elektricnega udara ali
poZara zaradi nezadostnega
kontakta.

A

Za izklop med delovanjem ne
uporabite omreznega
odklopnika in ne izvlecite vtia.
To lahko povzroCi pozar
zaradi isker itd.

Uporabnik je odgovoren za
ozemljitev naprave v skladu z
lokalnimi predpisi ali odloki s

strani pooblascenega
elektriarja.

Zagotovo tega ne naredite.
Pazite pri tak$nih situacijah.

Ozemljitev je bistvenega pomena.

A Opozorilo: Nepravilno ravnanje lahko

povzroCi nevarnost, kot je smrt, resne
poskodbe itd.

Q
[

1

:VaSemu zdravju Skoduije, Ce ste
:predolgo izpostavljeni hladnemu
:zraku. Priporo€amo, da zrak
izhaja v celoten prostor.

O

)

=)

Pazite, da pretok zraka ne
- doseZe plinskih gorilnikov in
. Stedilnika.

Z mokrimi rokami se ne dotikajte
:gumbov za upravijanje.

A

.
—
=)

‘O ~0
\@S
==y

V primeru nepravilnosti v
:delovanju najprej napravo izklopite

z daljinskim upravljalnikom, potem
prekinite dovod elektrine
energije.

—3

V napravo ne vstavljajte palic ali
podobnih predmetov. Ker se ventilator
hitro vrti, bi lahko priSlo do poSkodb.

o

Naprave ne popravljajte sami. Ce je
popravilo nepravilno, lahko pride do
elektriCnega udara itd.

Na zunanjo enoto nicesar ne
postavljajte.

A

,;-@:;::,
Priklju€ne vrvice ne prepletajte, je ne
vlecite ali pritiskajte nanjo, de je ne
poSkodujete. PoSkodovana prikljuna

vrvica lahko povzroCi elektricni udar ali
pozar.



Varnostna opozorila

Opozorila za hladilno sredstvo R32

Pri multi klimatskem sistemu se hladilno sredstvo nanasa na zunanjo enoto. Osnovi postopek montaze je

enak, kot pri klasi€nem hladilnem sredstvu (R410A). Vseeno pazite na naslednje:

6.

/N PREVIDNO

Transport opreme, ki vsebuje vnetljiva hladilna sredstva

Skladnost s predpisi za transport.

Oznacevanje opreme z znaki

Skladnost z lokalnimi predpisi.

Odlaganje odpadne opreme, ki vsebuje vnetljiva hladilna sredstva
Skladnost z nacionalnimi predpisi.

Skladis¢enje opreme/aparatov

Skladis€enje opreme se mora skladati z navodili proizvajalca.

SkladiSéenje zapakirane (neprodane) opreme

ZaScCita skladisCne embalaze mora biti takSna, da mehanske poskodbe opreme, ki je
v embalazi, ne povzroc€ijo pus€anja hladilnega sredstva.

Najvecje Stevilo kosov opreme, ki so lahko skladis€eni skupaj, dolo€ajo lokalni
predpisi.

Navodila za servisiranje

6-1 Kontroliranje delovnega podrocja

Pred zaCetkom del na sistemih, ki vsebujejo vnetljiva hladilna sredstva, so potrebni
varnostni pregledi, da je tveganje za vzig ¢im manjSe. Pri popravilu hladilnega sistema
morate pred izvajanjem del na sistemu uposStevati naslednja opozorila.

6-2 Delovni postopek

Postopek del mora biti kontroliran, da je med izvajanjem del tveganje za
prisotnost vnetljivega plina ali hlapov ¢im manjsa.

6-3 Delovno okolje na splosno

Vse vzdrzevalno osebje in ostale, ki delajo na tem podrocju, morate pouciti o
naravi dela, ki ga izvajajo. Odsvetujemo delo v utesnjenih prostorih.

Podrocje okrog delovnega prostora mora biti ograjeno. S kontroliranjem vnetljivih
materialov zagotovite, da so pogoji na tem podrocju varni.

6-4 Kontrola prisotnosti hladilnega sredstva

Podrocje morate kontrolirati z ustreznim detektorjem hladilnega sredstva pred in
med delom; biti mora zagotovljeno, da se izvajalec zaveda potencialno vnetljivega
ozracja.

Zagotovite, da je uporabljena oprema za zaznavanje puSCanja primerna za
uporabo z vnetljivimi hladilnimi sredstvi, tj. brez iskrenja, ustrezno zatesnjena ali
lastno-varna.



/N PREVIDNO

6-5 Gasilni aparat

Ce je potrebno opraviti kakrdna koli vro&a dela na hladilni opremi ali povezanih
delih, mora biti na razpolago ustrezna gasilna oprema.
V blizini podrocja polnjenja mora biti gasilni aparat na suhi prah ali COx.

6-6 Brez virov vziga

Nobena oseba, ki opravlja delo, povezano s hladilnim sistemom, ki vklju€uje
izpostavitev kakrSnemu koli delu na ceveh, ki vsebujejo ali so vsebovale vnetljivo
hladilno sredstvo, ne sme uporabljati nobenih virov vziga, ki bi lahko povzrodili
nevarnost pozara ali eksplozije.

Vsi mozni viri vziga, vklju€no s kajenjem cigaret, morajo biti dovolj dale¢ stran od
mesta namestitve, popravila, odstranjevanja in odlaganja odpadkov, kjer se lahko
vnetljivo hladilno sredstvo sprosti v okolico.

Pred zaCetkom opravljanja del morate pregledati obmocje okrog opreme, da se
prepriCate, da ni nobenih vnetljivih nevarnosti ali tveganj za vzig. ObeSeni morajo biti
znaki "KAJENJE PREPOVEDANOQO".

6-7 Prezracevanje podrocja

PrepriCajte se, da je obmocje na odprtem ali da je ustrezno prezraceno, preden
odprete sistem ali izvajate vroca dela.

Dolo¢eno prezraCevanje se mora nadaljevati med izvajanjem del.

PrezraCevanje mora varno razprsiti morebitno spros¢eno hladilno sredstvo in ga po
moznosti odvesti v ozracje.

6-8 Kontroliranje hladilne opreme

Ce je potrebna menjava elektri¢nih delov, morajo le-ti ustrezati namenu

in imeti pravilne specifikacije.

Vedno upostevajte navodila proizvajalca za vzdrZzevanje in servisiranje. V
primeru dvoma se za pomoc¢ obrnite na tehni¢ni oddelek proizvajalca.

Za napeljave, ki uporabljajo vnetljiva hladilna sredstva, morajo biti narejene
naslednje kontrole:

— koli¢ina polnjenja se sklada z velikostjo prostora, kjer so instalirani deli, ki
vsebujejo hladilno sredstvo,

— prezraCevalna oprema in odvodi ustrezno delujejo in niso ovirani,

-V primeru uporabe indirektnega hladilnega vezja morate pregledati sekundarna
vezja, Ce je v njih hladilno sredstvo,

—oznake na opremi morajo biti Se naprej vidne in Citljive, oznake in simbole, ki so
necitljivi, morate poprauviti,

—cev ali sestavni deli za hladilno sredstvo so montirani v takSen polozaj, kjer ne

morejo biti izpostavljeni nobenim snovem, zaradi katerih lahko korodirajo sestavni
deli, v katerih je hladilno sredstvo, razen Ce so sestavni deli izdelani iz materialov,
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ki so sami po sebi odporni na korozijo ali so ustrezno zasciteni pred korozijo.

6-9 Kontroliranje elektri¢énih naprav

e Popravila in vzdrzevanje elektricnih sestavnih delov vkljuCujejo zaCetne
varnostne preglede in postopke inSpekcijskih pregledov sestavnih delov.

o Ce obstaja napaka, ki bi lahko ogrozila varnost, na tokokrog ne prikljugite nobene
elektricna napeljava, dokler napaka ni odpravijena.

o Ce napake ni mogoée odpraviti takoj, a je nadaljevanje delovanja potrebno,
morate uporabiti ustrezno zaasno resitev.

e To je potrebno sporociti lastniku opreme, da so obvesceni vsi udelezeni. Zacetni
varnostni pregledi morajo vkljuciti:

— da so kondenzatorji izpraznjeni; to mora biti narejeno na varen nacin, da ne pride
do iskrenja,

— da elektricni sestavni deli in napeljava pod napetostjo niso izpostavljeni

med polnjenjem, praznjenjem ali ¢is€enjem sistema;

— da ni prekinitev v ozemljitvi.

7. Popravila zatesnjenih sestavnih delov

o Med popravili zatesnjenih sestavnih delov morate vso elektricno napeljavo odklopiti
od opreme, na kateri delate, preden odstranite katere koli zatesnjene pokrove itd.

o Ce je med servisiranjem nujno potrebna oskrba z elektri¢no energijo, potem mora
stalno delovati zaznavanje uhajanja na najbolj kriti¢ni toCki, da opozarja na
potencialno nevarne razmere.

e Posebno morate paziti, da se z delom na elektriénih sestavnih delih ohiSje ne
spremeni tako, da bi to vplivalo na raven zascite.

e To vklju€uje poskodbe kablov, prekomerno Stevilo prikljuckov, sponke, ki niso
narejene po originalnih specifikacijah, posSkodbe tesnil, napa¢na namestitev
kabelskih uvodnic itd.

e Zagotovite, da je aparatura dobro pritrjena.

e Zagotovite, da tesnila ali tesnilni material niso tako degradirani, da ne preprecujejo
vec vstopa vnetljivega ozrac¢ja. Nadomestni deli se morajo skladati s specifikacijami
proizvajalca.

OPOMBA:

e Uporaba silikonskih tesnil lahko vpliva na u€inkovitost nekaterih tipov opreme za
zaznavanje puscanja. Lastno-varnih sestavnih delov ni potrebno izolirati pred
delom na njih.

8. Popravilo lastno-varnih sestavnih delov

e V vezju ne uporabljajte trajnih induktivnih ali kapacitivnih bremen brez zagotovila,
da ne bo presezena dovoljena napetost in tok, dovoljen za opremo, ki se uporablja.

e Samo na lastno-varnih sestavnih delih lahko delate, ko so pod napetostjo, v
prisotnosti vnetljivega ozracja. Preskusna naprava mora biti pravilno nastavljena.
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Sestavne dele zamenjajte le z deli, ki jih doloCi proizvajalec.

Drugi deli lahko povzrocijo vzig hladilne tekoCine v ozracju zaradi pus€anja.

Kabelska napeljava

Preverite, da kabelska napeljava ni izpostavljena obrabi, koroziji, prekomernemu

tlaku, vibracijam, ostrim robovom ali Skodljivim okoljskim vplivom.

Pri kontroliranju upoStevajte tudi uc€inke staranja ali stalnih vibracij iz

virov, kot so kompresoriji ali ventilatoriji.

10. Zaznavanje vnetljivih hladilnih sredstev

e V nobenem primeru pri iskanju ali zaznavanju puscanja hladilnega sredstva ne
uporabljajte potencialnih virov vziga.

e Halogenska (halid) svetilka (ali kateri koli drug detektor z odprtim plamenom) se ne sme
uporabljati.

11. Naéini zaznavanja pusc¢anja

¢ Naslednje metode zaznavanja pusc¢anja Stejejo za sprejemljive za sisteme, ki

vsebujejo vnetljiva hladilna sredstva.

— Elektronski detektorji pus€anja se uporabljajo za odkrivanje vnetljivih hladilnih
sredstev, vendar obcCutljivost v€asih ni ustrezna ali pa je potrebna ponovna
kalibracija. (Oprema za zaznavanje
se kalibrira na obmocju brez hladilnega sredstva.)

._(Q..

— PrepriCajte se, da detektor ni potencialni vir vziga in da je primeren za
uporabljeno hladilno sredstvo.

— Oprema za zaznavanje puscanja se dolo€i v odstotku LFL (spodnja meja
vnetljivosti) hladilnega sredstva in se kalibrira na uporabljeno hladilno
sredstvo in potrdi ustrezni odstotek plina (najve¢ 25 %).

— Tekocine za odkrivanje puscanja so primerne za uporabo z vec€ino hladilnih
sredstev, vendar se je treba izogibati uporabi detergentov, ki vsebujejo klor, saj
lahko reagira s hladilno teko€ino in povzro€i korozijo na bakrenih ceveh.

— Ce sumite, da je prisotno pus&anje, morate odstraniti ali ugasniti vse odprte plamene.

— Ce pride do uhajanja hladilnega sredstva, kjer je potrebno spajkanje, morate
celotno hladilno sredstvo odstraniti iz sistema ali izolirati (z
zapornimi ventili) v delu sistema, ki je stran od pusc¢anja.

— Dusik brez kisika (OFN) se nato o isti skozi sistem pred in med postopkom
spajkanja.
12. Odstranjevanje in praznjenje
e Pri odpiranju hladilnega vezja zaradi popravil ali iz katerega koli drugega vzroka
uporabite obi¢ajne postopke,
e vendar je pomembno, da upostevate najboljSo prakso, ker gre tu za vnetljivost.
e Upostevajte naslednji postopek:

- odstranite hladilno sredstvo;
- ocistite napeljavo z inertnim plinom;

_7_
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- izpraznite;
- ponovno ocistite z inertnim plinom;
- odprite napeljavo z rezanjem ali spajkanjem.

Polnitev hladilnega sredstva izpraznite v ustrezne jeklenke.

Sistem sperite z OFN (duSik brez kisika), da je enota varna. Postopek

vecCkrat ponovite.

V ta namen ne smete uporabiti stisnjenega zraka ali kisika.

Spiranje dosezete tako, da prekinete vakuum v sistemu z OFN in Se naprej polnite,
dokler ni dosezen delovni tlak, nato se odzraci v ozracje in na koncu gre v
vakuumiranje.

Ta postopek je potrebno ponavljati tako dolgo, da v sistemu ni ve€ hladilnega
sredstva. Ko je uporabljena zadnja polnitev OFN, je potrebno sistem odzraciti na
atmosferski tlak, da je omogoceno izvajanje del.

Ta postopek je izredno pomemben, €e je na cevnih napeljavah potrebno spajkanje.
Zagotovite, da izhod za vakuumsko Crpalko ni v bliZini nobenega vira vZiga in da je
na voljo ventilacija.

13. Postopki polnjenja

Poleg obicajnega polnjenja je potrebno upostevati naslednje zahteve:
Ko uporabljate polnilno opremo zagotovite, da ne more priti do onesnazenja z
razlicnimi hladilnimi sredstvi.
Cevi ali vodi morajo biti ¢im krajsi, da je koli¢ina hladilnega sredstva v njih ¢im
manjsa.
Jeklenke morajo stati pokonci.
Zagotovite, da je hladilni sistem ozemljen pred polnjenjem sistema s hladilnim
sredstvom.
Sistem oznacite, ko je polnjenje kon¢ano (Ce Ze ni oznacen).
Bodite izredno pazljivi, da hladilnega sistema ne napolnite prevec. Pred
ponovnim polnjenjem morate sistem preizkusiti z OFN.

e PusCanje sistema kontrolirajte ob zakljuCku polnjenja, vendar pred priCetkom
delovanja.

¢ Nadaljnji preizkus puscanja je potrebno izvesti preden zapustite lokacijo.
14. 1zlogitev iz uporabe

Pred izvedbo tega postopka je nujno, da je operater popolnoma seznanjen z
opremo in vsemi njenimi podrobnostmi.

Priporo€ena dobra praksa je, da se vsa hladilna sredstva varno izpraznijo.
Pred izvajanjem postopka vzemite vzorec olja in hladilnega sredstva, Ce je
potrebna analiza pred ponovno uporabo regeneriranega hladilnega sredstva.
Zelo pomembno je, da je pred izvajanjem del na razpolago elektriCha energija.
a) Spoznajte opremo in njeno delovanje.

b) Elektrino izolirajte sistem.
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c) Pred izvajanjem postopka zagotovite, da:

— je na voljo mehansko rokovanje z opremo, Ce je potrebno, za rokovanje z
Jeklenkami za hladilno sredstvo.

— je vsa osebna za$citna oprema na voljo in se pravilno uporablja,
— postopek obnove ves Cas nadzira pristojna oseba,

— se oprema za obnovo in jeklenke skladajo z odgovarjajocimi standardi.

d) IzC&rpajte hladilni sitem, €e je mozno.

e) Ce vakuumiranje ni mozno, uporabite razdelilnik, da je hladilno sredstvo
lahko odstranjeno iz razli¢nih delov sistema.

f) Preden se postopek za¢ne preverite, da je jeklenka na tehtnici.

g) Aktivirajte stroj za obnovo in ga upravljajte v skladu z navodili proizvajalca.

h) Pazite, da jeklenk ne napolnite prevec€. (Ne vec€ kot 80 % volumna tekocine polnjenja.)

i) Ne prekoradite maksimalnega delovnega tlaka jeklenke, niti za kratek ¢as.

]) Ko so jeklenke pravilno napolnjene in je postopek zakljuc¢en zagotovite, da jeklenke in
opremo takoj odstranite z delovnega mesta in da so vsi izolacijski ventili na opremi
zaprti.

k) lzpraznjeno hladilno sredstvo ne sme biti polnjeno v drug hladilni sistem, razen Ce je
ociSceno in kontrolirano.

Oznacevanje

Oprema mora biti ozna¢ena z navedbo, da je izloCena iz delovanja in da je iz nje

izpraznjeno hladilno sredstvo.

Oznaka mora biti datirana in podpisana.

Zagotovite, da so na opremi nalepke, kjer je navedeno, da oprema vsebuje vnetljivo

hladilno sredstvo.

. Obnova hladilnega sredstva

Pri odstranjevanju hladilnega sredstva iz sistema, bodisi za servisiranje ali razgradnjo,
priporo€amo dobro prakso za varno odstranitev vsega hladilnega sredstva.

Pri prenosu hladilnega sredstva v jeklenke zagotovite, da se uporabljajo samo
ustrezni jeklenke za obnovo hladilnega sredstva.

Zagotovite, da je na voljo pravilno Stevilo jeklenk za celotno koli€ino polnjenja.
Vse jeklenke, ki se uporabljajo, morajo biti namenjene posebej za izpraznjeno
hladilno sredstvo in biti oznacene, da je v njih to hladilno sredstvo (tj. posebne
jeklenke).

Jeklenke morajo biti opremljene s tlanim varnostnim ventilom in pripadajocimi
zapornimi ventili v dobrem delovnem stanju.

Prazne jeklenke morajo biti pred obnovo izpraznjene in, Ce je mogocCe, ohlajene.
Oprema za obnovo mora biti v dobrem delovnem stanju, opremljena s kompletom
navodil za to opremo, in primerna za izpraznitev vnetljivih hladilnih sredstev.
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e Poleg tega mora biti na voljo komplet umerjenih tehtnic v dobrem stanju.

e Cevi morajo biti opremljene z neprepustnimi odklopnimi spojnimi elementi in
biti v dobrem stanju.

e Pred uporabo stroja za obnovo preverite, ali je v zadovoljivem delovnem stanju,
pravilno vzdrzevan in da so vse pripadajocCe elektricne komponente zatesnjene, da
je prepreden vzig v primeru spro$éanja hladilnega sredstva. Ce ste v dvomih, se
posvetujte s proizvajalcem.

e |zpraznjeno hladilno sredstvo vrnite dobavitelju hladilnega sredstva v ustrezni
jeklenki z odgovarjajoCim obvestilom o prevozu odpadkov. Ne meS$ajte hladilnih
sredstev v enotah za obnovo in zlasti v jeklenkah.

o Ce zelite odstraniti kompresorje ali kompresorska olja, jih morate izprazniti na
sprejemljivo raven, da zagotovite, da vnetljivo hladilno sredstvo ne ostane v mazivu.

e Postopek izpraznitve izvedite pred vracanjem kompresorja dobaviteljem.

e Za pospeSitev tega postopka lahko uporabite samo elektricno segrevanje ohisja
kompresorja.

¢ Ko olje izteCe iz sistema, ga morate varno odstraniti.

/\ PREVIDNO

e Ko klimatsko napravo premikate ali premeScate, se posvetujte z izkusenim
serviserjem/tehnikom glede izkljuCitve in ponovne namestitve naprave.

¢ Ne postavljajte nobenih drugih elektricnih naprav ali gospodinjske opreme pod
notranjo ali zunanjo enoto. Kondenzat, ki kaplja iz naprave, jih lahko zmodi in
povzroCi Skodo ali slabo delovanje vase opreme.

¢ Ne uporabljajte sredstev za pospeSevanje odtajanja ali za CiSCenje, razen tistih, ki jih
priporoCa proizvajalec.

e Napravo hranite v prostoru, kjer ni stalnega delovanja virov vziga (na primer: odprti
plamen, delujoCa plinska naprava ali delujo¢ elektri¢ni grelnik).
Prebadanje ali seZiganje ni dovoljeno.
Vedite, da hladilno sredstvo ne sme imeti nobenega
vonja. Ne prekrivajte prezracevalnih odprtin.

e Napravo hranite v dobro prezraCevanem prostoru, katerega velikost mora ustrezati
povrsini prostora, ki je dolo¢ena za delovanje.

e Napravo hranite v prostoru, kjer ni stalnega delovanja virov vziga (na primer:
odprti plamen, delujo€a plinska naprava ali delujo€ elektri¢ni grelnik).
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Vsaka oseba, ki se ukvarja z napeljavo ali ki odpira hladilno napeljavo, mora imeti
veljavno potrdilo s strani pooblas€enega ocenjevalnega organa za uporabo v
industriji, tj. odobritev njene pristojnosti za varno ravnanje s hladilnimi sredstvi v
skladu s priznanimi zahtevami za ocenjevanje.

Servisiranje izvajajte le v skladu s priporo ili proizvajalca opreme.

Vzdrzevanje in popravila, kjer je potrebna pomo¢€ drugega strokovnega osebja, je
potrebno izvajati pod nadzorom osebe, ki je pristojna za uporabo vnetljivih
hladilnih sredstev.

Ne uporabljajte sredstev za pospesevanje odtajanja ali za CiS€enje, razen tistih, ki jih
priporoCa proizvajalec.

Klimatsko napravo morate instalirati, mora delovati in biti shranjena v

prostoru s povrsino tal, ve¢jo od 10 m?2,

Cevna napeljava mora biti v prostoru s povrsino tal, vec¢jo od 10 m-.

Cevna napeljava se mora skladati z nacionalnimi predpisi za plin.

Maksimalna polnitev hladilnega sredstva je 2,5 kg.

Mehanski konektorji, uporabljani v notranjih prostorih, se morajo skladati z ISO
14903. Kadar mehanske konektorje ponovno uporabite v notranjih prostorih, je
potrebno obnoviti tesnilne dele. Kadar robljene spoje ponovno uporabite v
notranjih prostorih, je robljeni del potrebno ponovno izdelati. Namestitev cevne
napeljave mora zavzemati ¢im manj prostora.

Mehanski priklju¢ki morajo biti dostopni v namene vzdrzevanja.

Razlaga simbolov, ki so na notranji in zunaniji enoti.

5 B P

Ta simbol pomeni, da ta naprava uporablja vnetljivo hladilno
sredstvo.

OPOZORILO| . i : .
Ce hladilno sredstvo pusca in je izpostavljeno kakSnemu
Zunanjemu viru vZiga, obstaja nevarnost pozara.
PREVIDNO Ta simbol pomeni, da morate natancno prebrati navodila za

uporabo.

Ta simbol pomeni, da lahko s to opremo rokuje le servisno
PREVIDNO | osebje, upostevajo€ navodila za postavitev.

PREVIDNO Ta simbol pomeni, da lahko informacije najdete v navodilih za

(1
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delovanje ali postavitev.



Opis delov
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| Notranja enota

Celna plos¢a

Vstop zraka

Prikazovalnik

—— lzklop v sili

I— Izhod zraka

Navpicna loputa

Vodoravna loputa

Zracni filter

Daljinski upravljalnik

Vstop zraka

| Zunanja enota Cevi in prikljuéni
kabel

Iztocna cev

Opomba: Kondenzat izteka pri
o OHLAJANJU ali RAZVLAZEVANJU
A
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Izhod zraka

V tem priro€niku slike prikazujejo zunanji videz standardnega modela.
Zaradi tega je lahko oblika klimatske naprave, ki ste jo izbrali, drugacna.



Opis zaslona

Pokazatelj temperature o
Prikaz nastavljene temperature.

L
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[N Po 200 urah uporabe posveti FC kot opomnik za &iS¢enje filtra.
Po ¢is€enju filtra pritisnite tipko za ponastavitev filtra, ki je na notranji enoti za ¢elno
plosc¢o, da ponastavite zaslon. (Po narocilu)

] | Kontrolna lu¢ka DELOVANJE
@) U O Posveti, ko klimatska naprava deluje.
Med odtajanjem utripa.
oy =
+

@ Kontrolna lu¢ka SUPER

Sveti v nacinu super.
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L

Kontrolna lu¢ka CASOVNIK

Sveti med nastavljenim ¢asom.

Kontrolna lucka SPANJE

Sveti v nacinu spanja.

Kontrolna lucka KOMPRESOR
Comp.  Pposveti, ko kompresor deluje.

Q] &) (O
(2]
IR B
WX

©

S © ® 9 ® O

%% Kontrolna lu¢ka NACIN

Med ogrevanjem je rumena, pri drugih nacinih bela.

>>>>>>>> Prikaz hitrosti ventilatorja

Sprejemnik signalov
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= Pametni pokazatelj WIFI

Posveti, ko je WIFI vklopljen.

‘. @ Pokazatelj NANOE

Sveti v nadinu NANOE.
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Simboli so lahko razlicni, a delovanje je podobno.



Serija VT

3 C

® ©

Serija SF/DG (desna str.)
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Serija SE

Simboli so lahko razlicni, a delovanje je podobno.




Serija NS/DE

Serija NT

Serija VQ/TE/TF/DA/DG(sredina)/DH/DL(desna stran)
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Simboli so lahko razlicni, a delovanje je podobno.



Serija VM
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Simboli so lahko razlicni, a delovanje je podobno.



Serija QA/QB
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Serija SA/TD/TG/TS/DB/DC/DJ/DK/DL(sredina) Serija SC o
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Tipka za izklop v sili Serija QA/QB

ON/OFF Klimatska naprava deluje ali se zaustavi ob pritisku na to tipko.

ZA SISTEM MULTI

OFF Napravo lahko takoj izklopite s pritiskom na tipko.

Prisiljeno HLAJENJE: napravo lahko za 5 sekund prisilite k delovanju v nac¢inu hlajenja in z visoko
hitrostjo ventilatorja. V tem stanju sobna temperatura ni upostevana.

Simboli so lahko razlicni, a delovanje je podobno.



Vzdrzevanje

+ Vzdrzevanje €elne plosc¢e

S

L

Prekinite dovod elektricne

. w
energlje

Klimatsko napravo najprej
izklopite, potem prekinite dovod
elektricne energije.

Primite pri "a" in
potegnite navzven, da
odstranite ¢elno plosco.

Obrisite z mehko

in suho krpo.
Uporabite mehko vlazno krpo,
Ce je Celna plosca zelo
zelo umazana.

Za ¢iS€enje naprave ne
uporabljajte hlapnih snovi,
npr. bencina ali sredstva za
poliranje.

enoti.

Nevarnost
elektricnega
udara!

Celno plo$éo namestite nazaj in jo
zaprite.

S pritiskom na "b" navzdol ponovno
namestite in zaprite ¢elno plosc¢o.

b b

+ Vzdrzevanje zra¢nega filtra

Izklopite napravo, prekinite
dovod elektri€ne napetosti in
snemite zracni filter.

1.Odprite ¢elno plosco.

2.S prednje strani rahlo pritisnite na
roCaj zratnega filtra.
3.Primite ro€aj in izvlecite filter.

Zracni filter ocistite in vstavite
naza,.

V primeru mo¢ne umazanije
filter operite z raztopino
detergenta in mlac¢ne vode.

Po ¢iS¢enju ga popolnoma
osusite v senci.

Ponovno zaprite ¢elno plosco.

Zracni filter ocistite vsaka dva
tedna, ¢e klimatska naprava deluje
v izredno prasnem okolju.

Zraéni filter je potrebno ogistiti po
priblizno 100 urah delovanja.




Zascita

¢ Delovni pogoji

Delovna temperatura

Temperatura Ogrevanje (DB/WB) Hlajenje (DB/WB) Razvlazevanje (DB/WB)
Notranja max 32°C/23°C 27°C/18°C 32°C/23
temperatura °C
min 21°C/15°C 20°C/15°C 18°C
max o o o o o
Zunanja 43°C/26°C 24°C/18°C 43°C/26
temperatura °C
min -15°C/-16°C -15°C/16 °C 21°C

OPOMBA:
*V okviru teh delovnih temperatur je dosezeno optimalno delovanje. €e klimatsko napravo uporabljate

izven zgoraj navedenih pogojev, se lahko aktivira zas¢€itna naprava in zaustavi napravo.

*Pri modelih za tropsko (T3) podnebje je temperaturna to¢ka 55 °C namesto 43 °C.
Pri nekaterih napravah je temperatura lahko izven tega obmocja. V posebnih primerih se posvetujte s

prodajalcem. ;
Kadar klimatska naprava dolgo ¢asa deluje v nacinu HLAJENJA ali RAZVLAZEVANJA pri odprtih vratih ali

oknu in je relativna vlaga nad 80 %, lahko iz odvoda kaplja.

¢ Obremenjevanje s hrupom
o Klimatsko napravo montirajte na tak§no mesto, da lahko nosi svojo tezo, da deluje bolj tiho.
e Zunanjo enoto montirajte na takSno mesto, da odvodni zrak in hrup delovanja ne motita sosedov.
e Predizhod zraka iz zunanje enote ne postavljajte nobenih ovir, ker bi le-to povec€alo raven hrupa.

¢ Karakteristike zascite

1. Zaséitna naprava deluje v naslednjih primerih:
e Za ponovni vklop naprave po zaustavitvi delovanja ali spremembi nacina delovanja morate

pocakati 3 minute.
e Prikljucite napajanje elektricne napetosti in vklopite napravo, ki lahko za¢ne delovati 20 sekund

kasneje.

2. Ce je kompletno delovanje zaustavljeno, za ponovni zagon pritisnite tipko VKLOP/IZKLOP. Ce je
Casovnik izbrisan, ga morate ponovno nastaviti.

¢ | astnosti nacéina OGREVANJE

Predgrevanje
Na zacetku OGREVANJA se zraCni tok iz notranje enote odvede 2-5 minut kasneje.

Odtajanje

Med OGREVANJEM se naprava samodejno odtaja, da poveca ucinkovitost. Ta postopek
obi¢ajno traja 2-10 minut. Med odtajanjem ventilator ne deluje.
Ko je odtajanje zaklju¢eno, se samodejno vrne v nacin OGREVANJA.

Opomba: Ogrevanje NI na voljo pri modelih, namenjenih samo hlajenju.
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Odpravljanje motenj v delovanju

Preden pokli¢ete servis, najprej preglejte spodaj navedene primere, ki vedno ne pomenijo okvare.

drugega nacina, kot ga ima zunanja enota, do navzkrizja
nacinov delovanja. V nadaljevanju je prikazano
navzkrizje nacinov.

r )
sisle! *  Je za&gita ali varovalka pregorela?
Ne deluje. ® Pogakaijte 3 minute in ponovno vklopite,
O zascitna naprava morda preprecCuje delovanje.
® So baterije v daljinskem upravljalniku izrabljene?
Py ® Je vti¢ pravilno vstavljen v vtiénico?
Ni hladilnega : Je zraéni filter umazan?
ali ogrevalnega Je dovod in odvod klimatske naprave
zraka. blokiran?
® Je temperatura pravilno nastavljena?
Neucinkovito ® V primeru moénih motenj (prekomeren
upravljanje. odvod stati¢ne ele.kt_rike, neprayilnosti .
dovodne napetosti) je delovanje nepravilno.
V tem primeru izkljuCite elektri€no napajanje
in prikljucite nazaj 2-3 sekunde kasneje.
Ne deluie takoi . ® Spreminjanje na¢ina med delovanjem
e deluje takoj. 3 pomeni triminutno zakasnitev.
_ ® Ta vonj lahko prihaja iz kakSnega drugega
Nenavaden vonj. vira, kot je pohistvo, cigarete itd., ki ga enota
vsesa in potem izpihne skupaj z zrakom.
Sum tekoge ® Povzroca ga pretok hladilnega sredstva
vode. v klimatski napravi, to ni motnja.
®  Zvok odtajanja v nacinu ogrevanja.
.. ) ®  Zvok lahko povzro€a Sirjenje in kréenje Celne
Slisi se pokanje. plos&e zaradi spremembe temperature.
Prienje iz o Megla se pojavi, Ce se sobni zrak zelo
odvoda , : , ohladi _zaradi hladnega zraka, ki izhaja.iz
A notranje enote med OGREVANJEM ali
RAZVLAZEVANJEM.
Kontrolna lu¢ka delovanja neprekinjeno utripa Naprava se preklaplja iz ogrevanja na odtajanje.
in ventilator notranje enote se zaustavi. ® Kontrolna Iu¢ka zaéne utripati v dvanajstih
minutah in se vrne v nacin ogrevanja.
Navzkrizje nacinov delovanja hlajenje razvlaz. ogrevanje ventilator
Vse notranje enote uporabljajo eno zunanjo enoto in hlajenje 70X y 7 - normalno
zunanja enota lahko deluje samo na enakem nacinu razviaz. J X J X - navzkrije nacing
(hlajenje ali ogrevanje), zaradi tega pride ob nastavitvi ogrevanje X X v X
ventilator v N X v

Zunanja enota vedno deluje na nacinu prve notranje enote, ki je bila
vklopljena. Kadar je nastavljeni nacin naslednje notranje enote v navzkrizju
s tem, sliSite 3 piske in notranja enota, ki je v navzkriZju v normalno
delujo¢imi enotami, se samodejno izklopi.




Navodila za namestitev

| Shema namestitve

Razdalja od stropa
mora biti ve¢ kot 200
mm.

Razdalja od stene
mora biti ve¢ kot
50 mm.

Razdalja od
stene mora biti
vec kot 50 mm.

Razdalja od tal mora biti ve¢
kot 2500 mm.

l

Notranja enota A
Ed

® Zgornja slika je enostavna predstavitev naprave, in ni nujno, da se ujema z zunanjim videzom vase naprave.

®* Namestitev mora biti opravljena v skladu z nacionalnimi standardi za napeljave izkljuéno s strani pooblasé¢enega osebja.

| Izberite mesto namestitve

Prostor za postavitev notranje enote:

. Ce v bliZini izhoda zraka ni nobenih ovir, lahko zrak enostavno doseZe vsak vogal v prostoru.
. Snemite priklju¢no cev in zvrtajte luknjo v steno.

. Ohranite potrebno razdaljo od stropa in stene v skladu s shemo namestitve.

Snemite zracni filter.

. Klimatska naprava in daljinski upravljalnik naj bosta en meter stran od televizorja, radia itd.

. NiCesar ne postavljajte poleg vstopa zraka, da ni oviran prehod.

. Daljinski upravljalnik ne deluje pravilno v prostorih z digitalnimi luémi.

. Za namestitev izberite prostor, ki lahko nosi tezo naprave.

ONOOUNWNE

Vgradnja zunanje enote je opisana v priro¢niku za zunanjo enoto.



| Vgradnja notranje enote

1. Namestitev montazne plosce

Prostor za montazno ploS¢o dolocite v skladu z mestom postavitve notranje enote in smeri cevi.
Za vodoravno lego montazne plo$€e si pomagajte z ravnilom ali vodno tehtnico.

Za pritrditev plodC€e v steno izvrtajte 32 mm globoke izvrtine.

V izvrtine vstavite plasti¢ne ¢epe in montazno plos¢o pritrdite s samoreznimi vijaki.

Preverite, Ce je montazna ploS¢a dobro pritrjena. Potem naredite izvrtino za cev.

/

Samorezni vijak

v
Montazna plosca

Opomba: Oblika montazne ploSce se lahko razlikuje od prikazane, a nac¢in montaze je podoben.

Opomba: Kot je prikazano na zgornji sliki, je Sest lukenj s samoreznimi vijaki na montazni plos¢éi namenjenih za
pritrditev montazne plosce, ostale so pripravljene.

2. Pripravite izvrtino za cev : o .
Objemka izvrtine v steni

(trda polietilenska cev,
pripravi jo uporabnik)

e Polozaj izvrtine za cev dolocite v skladu s
polozajem montazne plosce.

e V steno naredite izvrtino, priblizno 50 mm. Izvrtina
mora biti malo nagnjena navzdol proti zunanji strani.

Zunanja

Notranja

e Skozi izvrtino v steni montirajte za$¢&itno objemko, da > mm
stena ostane urejena in Cista. (nagnjeno
navzdol)

3. Vgradnja cevi notranje enote

e Za povezavo z zunanjo enoto dajte cevi (tekocinske in plinske) skozi izvrtino v steni z zunanje strani
ali z notranje strani, ko je priklju€itev notranje cevi in kablov kon¢ana.

® Glede na smer cevi se odlocite, Ce je potrebno odrezati razbremenilni element v skladu s smerjo cevi (kot
je prikazano spodaj)

Smer cevi
. N

kanal

Razbremenilni

element
4

Opomba: Pri montazi cevi v smeri 1, 2 ali 4
odreZite ustrezni razbremenilni element
s podnoZja notranje enote.

Odrezite razbremenilni
element vzdolz kanala

o _

* Ko cev prikljuCite kot je zahtevano, montirajte odvodno cev. Potem prikljuCite elektricne kable. Po
prikljucitvi s toplotno izolacijskim materialom skupaj povijte cevi, vrvice in odvodno cev.



« Toplotnaizolacija cevnih spojev j@

Cevne spoje ovijte s toplotno ‘
izolacijskim materialom in potem z AT
Toplotna izolacija

vinilnim trakom.

e Toplotnaizolacija cevi
a) Odvodno cev dajte pod cevi.
b) V izolacijskem materialu je uporabliena

polietilenska pena debeline ve¢ kot 6 mm.
Opomba: Odvodno cev pripravi uporabnik.

e Odvodna cev mora biti usmerjena navzdol zaradi
lazjega odvajanja.

Odvodna cev ne sme biti zvita, Strleti navzven ali
mabhati okrog, konca cevi ne potapljajte v vodo.

e Ceje na odvodno cev prikljugen podalj$ek, pazite
na toplotno izolacijo, kjer gre ob notranji enoti.

e Kadar so cevi usmerjene v desno, toplotno
izolirajte cevi, elektri¢ni kabel in odvodno cev in
pritrdite na hrbtno stran naprave s pritrdilnim
kosom za cevi.

odvodna
ibka ce

Podnozje

A. Pritrdilni element za cev vstavite v utor.

Priklju€na vrvica

Vstavite tu

Pritrdilo cevi

)1)))

ovito z vinilnim trakom

Velika cev

Toplotna izolacija cevi

Mala cev

Obesite tu

Podnozje

B. Pritisnite, da obesite pritrdilni element na podnoZje.

[ Povezovanje cevne napeljave:

a. Preden odvijete veliko in malo tesnilno kapico, s prstom pritiskajte na malo

tesnilno kapico tako dolgo, da se izpusni zvok zaustavi in potem sprostite

prst.

b. Cevi notranje enote prikljucite enote z dvema klju¢ema. Posebej pazite na
dovoljen zatezni moment, naveden spodaj, da cevi, konektorjev in matic z

zavihkom ne deformirate ali poSkodujete.
Ce ne sliSite izpuSnega zvoka, se obrnite na prodajalca.

\

Velika tesnilna kapica

39w 6—

A Opomba: Cevna povezava mora biti speljana na zunanji strani!

Model Mere cevi Zatezni | Sirina | Mi. debelina
moment | matice
2,6k, 3,5k in 5,3kw | Tekocinska stran (& 6 mm) 15~20 N'-m| 17 mm 0,5 mm
7 kW Tekoc€inska stran (¢ 9,53 mm) 30~35 N'm| 22 mm 0,6 mm
2,6 kin 3,5 kw Plinska stran (¢ 9,53 mm) 30~35N'm| 22 mm 0,6 mm
5,3kW Plinska stran (¢ 12 mm) 50~55 N-m| 24 mm 0,6 mm
Plinska stran (& 16mm) 60~65 N-m| 27 mm 0,6 mm

K7 kw




5,3 kW notranja enota vkljuCuje nastavek samo za
5,3 kW notranjo enoto. Pretvori lahko 9,52 plinsko
prikljuéno cev na 12,7 prikljuéno cev.

Namestitev zunanje enote.

Ce se sklop matice robljenega spoja zrahlja,
potem ko je do konca privit, ga zamenjajte z
novim sklopom.

B>———— Plinski ventil

oL—

Priklju¢na cev

Nastavek

Kadar odstranjujete cevno napeljavo zaradi
premescanja ali popravila naprave, zamenjajte z
novim sklopom matice ne-robljenega spoja. Zunanja enota

4. Prikljucitev kabla

Celna plosga
® Notranja enota 7
Priklju€ni kabel povezite na zunanjo enoto s / @
priklju€itvijo Zic na prikljuéne sponke - Omarica
posamezno na upravljalni plos&i v skladu s | I
prikljucitvijo zunanje enote.

Prikliuc':n/e sponka

_ _ ) N Notranja
Opomba: Pri nekaterih modelih morate odstraniti Ohisje

omarico za prikljucitev na priklju¢no sponko

notranje enote. V tem priro€niku slike prikazujejo zunanji videz standardnega

modela. Zaradi tega je lahko oblika klimatske naprave, ki ste
jo izbrali, drugacna.

Opozorilo:

Pred dostopom do priklju¢nih sponk
morate izkljuciti vso elektricno napeljavo.

Bo)=

Prikljuéna sponka Notranja enota Zunanja enota
=
= === Indoor unit Outdoor unit
|| 0(L) | :
po naro€ilu L {{\\ .
2(N) | ‘ 2(N)
e W
4(SI) W} 4(sD)
Priklju€ni kabel k zunanji enoti
Priklju¢na sponka
&2 (=2 2 =] Notranja enota Zunanja enota
Indoor unit //\ Outdoor unit
0(L) 0(L)
1(L) rj IL\ 1(L)
2(N) l J 2(N)
ST 4
4(s1) ¥, 4(s1)
L
N
=

Priklju€ni kabel k zunaniji enoti

OPOMBA: Za mono split



Previdno:

1. Klimatska naprava mora vedno imeti svojo elektricno napeljavo. Za elektri¢no napeljavo vedno
upostevajte elektricno shemo, ki je na notranji strani pokrova.

2.Preverite, da debelina kabla ustreza specifikacijam za vir napajanja. (Glejte specifikacijo
spodaj.)

3.Preglejte zZice in zagotovite, da so po prikljucitvi kabla trdno pritrjene.

4. V mokrih ali vlaZnih podroc¢jih vedno montirajte odklopnik za ozemljitveni uhajavi tok.

Karakteristike kabla

Specifikacije za notranjo in | Kabel 4-Zilni 0,75 mm?, v skladu s
zunanijo prikljuéno Zico konstrukcijo 245 IEC 57 ali HO7RN-F.

Specifikacija notranje in Kabel 5-Zilni 1,0 mm?, v skladu s

zunanije priklju¢ne Zice (za . ! )
2,1k~3,5 kW mono split) konstrukcijo 245 IEC 57 ali HO7RN-F.

Specifikacija notranje in Kabel 5-%ilni 1,5 mm?, v skladu s

zunanje prikljuéne Zice (za - " )
5,3 KW mono split) konstrukcijo 245 IEC 57 ali HO7RN-F.

Specifikacija notranje in Kabel 5-%ilni 2,5 mm?, v skladu s

zunanje prikljuéne Zice (za - ) )
7KW mono split) konstrukcijo 245 IEC 57 ali HO7RN-F.

Opozorilo:

Dostop do vti¢a mora biti zagotovljen tudi po vgradnji naprave, da jo lahko izklju¢ite v primeru
potrebe. Ce to ni mozno, napravo prikljucite na dvopolno stikalno napravo s kontaktnim razmikom
najmanj 3 mm, ki je po namestitvi na dostopnem mestu.



gorenje
Uife Srimplified

UPUTSTVO ZA UPOTREBU | POSTAVLJANJE - UNUTRASNJA JEDINICA R32

Zahvaljujemo na kupovini ovog klima uredaja. Molimo da pre postavljanja i upotrebe
uredaja pazljivo procitate ovo uputstvo za postavljanje i upotrebu, kao i da ga saCuvate za
buduc¢u upotrebu.



T

Bezbednosni saveti 1

Pred prve upotrebe 2

Mere opreza 3

Opis delova 12
Unutrasnja jedinica 12
Spoljasnja jedinica 12
Opis displeja 13
Odrzavanje 14
Zastita 15
Uklanjanje teSkoca u radu 16
Uputstvo za postavljanje 17
Prikaz postavljanja 17
Izbor mesta postavljanja 17
Postavljanje unutrasnje jedinice 18

PaZnja: Opasnost od pozara/
zapaljivi materijali

PAZNJA: Servisiranje se vrsi isklju&ivo u skladu sa preporukama proizvodaca opreme.
Odrzavanije i popravke koji nalazu pomo¢ drugog stru¢nog osoblja potrebno je vrsiti pod
nadzorom lica koje je nadlezno za upotrebu zapaljivih rashladnih sredstava.

Za rukovanje daljinskim upravljaéem pogledajte "uputstva za upotrebu daljinskog upravljac¢a"



Bezbednosni saveti

+ Da biste obezbedili nesmetano funksionisanje uredaja, najpre paZzljivo procitate uputstvo i striktno ga se pridrzavate
prilikom postavljanja uredaja.

+ Nemojte dozvoliti da vazduh prodre u rashladni sistem, odnosno da se rashladno sredstvo isprazni dok
pomerate klima uredaj.

* Pravilno uzemljite klima ureda;.

« Pazljivo proverite prikljuéne kablove i creva i uverite su da su ispravni i pricvr§ceni pre nego $to prikljucite klima
uredaj na napon.

* Mora biti ugraden prekida¢ za isklju¢enje vazduha.

+ Nakon postavljanja pravilno koristite klima uredaj u skladu sa ovim uputstvom; pobrinite se za adekvatan prostor za potrebe
odrzavanja i pomeranja klima uredaja ubuduce.

+Osigura¢ unutradnje jedinice: T 3,15 A/5 A 250 VAC.

+ Osigurac spoljasnje jedinice za modele 2,6 kW~3,5 kW: T 15 A 250 VAC

+ Osigura¢ spoljadnje jedinice za modele 5,3 kW: T 20 A 250 VAC

U uputstvu za postavljanje uredaja namenjenih stalnom priklju¢enju na fiksno ozi¢enje sa strujom odvoda koja
moze da premasi 10 mA mora biti navedeno da se preporucuje postavljanje uredaja za diferencijalnu zastitu (RCD)
sa naznacenom preostalom radnom strujom koja ne prekoracuje 30 mA.

+ Upozorenje: Opasnost! Strujni udar moze da uzrokuje povrede ili smrt: Pre servisiranja iskljucite sve jedinice
udaljenog napajanja elektricnom energijom.

*  Prikljuéno crevo izmedu unutradnje i spoljadnje jedinice ne sme da bude duZe od 5 metara. Ve¢a duzina creva Ce da
utiCe efikasnost klima uredaja.

+ Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili duSevnim
sposobnostima, kao i osobe sa nedovoljnim iskustvom i poznavanjem uredaja samo ako su pod nadzorom, odnosno
ako su dobili odgovarajuce uputstvo za upotrebu uredaja te razumeju ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju
sa uredajem. Deca bez nadzora ne smeju da obavljaju ¢iS¢enje ni korisniCko odrzavanje uredaja.

* Baterije iz daljinskog upravljaéa moraju pravilno da se odlazu i recikliraju. Odlaganje otpadnih baterija: molimo da
baterije odlaZete odvojeno od komunalnog otpada na odgovaraju¢em mestu za sakupljanje.

* Ako je uredaj namenjen stalnom prikljuenju na fiksno oZi¢enje, mora da bude opremljen zastitom za iskljucenje iz
naponske mreze sa odvojenim kontaktima na svim polovima, koja obezbeduje potpuno iskljuenje pod uslovima
prenaponske kategorije Il i koja mora da bude ugradena u fiksno oZiCenje u skladu sa pravilima ozi¢enja.

* Ako je priklju¢ni kabl odte¢en, moze ga zameniti samo proizvodac, ovla$ceni serviser, odnosno drugo kvalifikovano
lice, da bi se sprecila opasnost.

+ Uredaj mora da bude postavlien u skladu sa nacionalnim propisima o ozi¢enju.

+ Servisiranje se vrsiisklju¢ivo u skladu sa preporukama proizvodaca opreme. OdrZavanje i popravke koji nalazu pomo¢
drugog stru¢nog osoblja potrebno je vrsiti pod nadzorom lica koje je nadlezno za upotrebu zapaljivih rashladnih
sredstava.

+ Uredaj ne sme da bude postavljen u perionici vesa.



Pre prve upotrebe

| Napomena
o Kod multi klima sistema je rashladno sredstvo deo spoljadnje jedinice.

e Ako je za punjenje sistema rashladnim sredstvom predvideno sredstvo R32, napunite uredaj rashladnim sredstvom
u te¢nom stanju. U suprotnom bi mogao da se promeni hemijski sastav rashladnog sredstva (R32) u unutrasnjosti
sistema, §to bi uticalo na rad klima uredaja.

e S obzirom na simbol rashladnog sredstva (R32 — vrednost potencijalnog globalnog zagrevanja GWP je 675),
pritisak cevi je veoma visok, zato budite pazljivi prilikom postavljanja i popravke uredaja.

o Ako je prikljuéni kabl oSteéen, moZe ga zameniti samo proizvodag, ovladéeni serviser, odnosno drugo
kvalifikovano lice, da bi se sprecila opasnost.

o Postavljanje ovog uredaja mogu da vrSe iskljucivo iskusni serviseri - profesionalni monteri u skladu sa ovim
uputstvom.

o Neka kabl za medusobno spajanje bude udaljen od bakarne cevi, jer je temperatura instalacije rashladnog
sredstva veoma visoka.

| Podesavanje postavki unapred

Pre upotrebe klima uredaja proverite i podesite postavke unapred:
®Podesavanje postavki daljinskog upravlja¢a unapred
e  Svaki put kad zamenite baterije u daljinskom upravljacu, odnosno kad je aktiviran, automatski je podeSeno daljinsko
upravljanje toplotne pumpe. Ako je klima uredaj koji ste kupili namenjen samo hladenju, takode moZzete da koristite daljinski
upravlja¢ toplotne pumpe.
®  Funkcija osvetljenja pozadine (opciono)
e Pritisnite bilo koji taster daljinskog upravijaca i ukljucice se osvetljenje pozadine. Automatski ¢e se iskljuciti nakon 10
sekundi.
Napomena: osvetljenje pozadine je opciona funkcija.

e Automatsko ponovno pokretanje unapred podesenih postavki
Klima uredaj ima funkciju automatskog ponovnog pokretanja.

| Zastita zivotne sredine

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji moZe da se reciklira, odnosno ponovo upotrebi. Odlaganje mora da bude izvrSeno u skladu sa
lokalnim propisima o zbrinjavanju otpada. Pre odlaganja proverite da li je mrezni kabl odrezan da biste sprecili ponovnu upotrebu uredaja.
Za vise informacija 0 postupaniju i recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnim ustanovama koje su nadlezne za odvojeno sakupljanje
otpada ili prodajnom mestu na kom ste kupili ureda.

ODLAGANJE STAROG UREDAJA
Ovaj simbol znadi da se proizvod ne sme odlagati sa drugim kuénim
otpadom i vazi Sirom EU. Da biste sprecili Stetu za zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje zbog nekontrolisanog
odlaganja otpada, reciklirajte ovaj proizvod i dajte svoj doprinos odrzivoj ponovnoj upotrebi materijalnih izvora. Za
vracanje starih proizvoda koristite sisteme sakupljanja i odlaganja ili se obratite prodajnom mestu na kom ste ih
kupili. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod u svrhu ekoloSki besprekornog recikliranja.
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Simbole navedene u ovom uputstvu bi trebalo tumagiti u skladu sa prikazom u nastavku teksta.

Nemojte da radite.

Pazite kod takvih situacija.

Koristite ispravno napajanje u
skladu sa podacima na natpisnoj
plogici. U suprotnom mogu da
nastupe ozbiljni kvarovi ili
opasnost, odnosno izbije poZar.

ON
OFF

Zastitite prekida¢ strujnog kola
ili utika€ od prljavstine.
Ispravno i drrsto prikljucite
prikljucni kabl da ne bi doslo do
strunog udara ili poZara zbog
nedovoljnog kontakta.

ON

Al D

Nemojte (Ja koristite prekida¢
strujnog kola ili izvladite utika¢ za
iskljucenje uredaja.

To bi moglo da izazove pozar

zbog varnica i sl.
D H ©

Korisnik je odgovoran za to da
uzemljenje uredaja izvrsi ovlasceni
tehni¢ar u skladu sa lokalnim
propisima.

Uzemljenje je neophodno.

Upozorenje: nepravilno rukovanje moZze uzrokovati ozbiljnu
opasnost, npr. smrt, ozbiljne povrede i sl.

EDuie izlaganje hladnom vazduhu je
:Stetno za zdravlje. Preporucljivo je
;da vazduh zahvata celu prostoriju.

W —

|

Sprecite prodor vazduha do gasnih
- gorionika i Sporeta.

Nemojte da dodirujete upravljacke
- tastere mokrim rukama.

A
3

U slu¢aju nepravilnog rada, iskljucite
: uredaj daljinskim upravljatem pre
:nego $to iskljucite napajanje.

A

@2‘_

Nikada ne smete da stavljate Stap ili sli¢nu
prepreku u uredaj. Posto se ventilator vrti
velikom brzinom, to moZe da uzrokuje
povredu.

o

Nemojte samostalno da popravljate
uredaj. Nepravilna popravka moze da
uzrokuje strujni udar i sl.

Nemojte da stavljate nikakve predmete
na spoljasnju jedinicu.

Nemojte da preplicete, vucete ili pritiscete
prikljucni kabl da ga ne biste oStetili.

Strujni udar ili vatra su verovatno
posledica oStecenog prikljucnog kabla.
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